
Deux corpus audio transcrits de langues rares
(japhug et na) normalisés en vue

d'expériences en traitement du signal

Difficulté identifiée : accès des TAListes aux corpus de langues rares.
Archive ouverte Cocoon (Collection de Corpus Oraux Numériques) :
portails internet pour consultation plutôt que téléchargement en
masse.

Zenodo : téléchargement en quelques clics.
Formats : selon pratiques courantes en traitement
du signal (audio dégradé en 16 kHz, 16-bit) et du
texte (transcriptions et annotations en XML ;
simplifications mineures pour confort d'utilisation

Besoin de reproductibilité des
expériences.
Exemple d'utilisation : explorations en
Reconnaissance Automatique de la
Parole.
Voir exposé oral de Macaire et al.

Outil générique pour création de jeux de données
intégralement documentés : Outils-Pangloss




